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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela  

Sra. Deputada à Assembleia Legislativa, Song Pek Kei 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Song Pek Kei, de 19 de Maio de 2023, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 558/E430/VII/GPAL/2023, de 

1 de Junho de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 2 de Junho de 

2023: 

1. A Administração optimizou o trânsito nas imediações do posto fronteiriço de 

Macau da Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau, articulando com as medidas 

tomadas pelos diversos serviços públicos para fazer face aos feriados 

prolongados, o que produziu um certo efeito no escoamento do fluxo de 

veículos. Por outro lado, tendo em conta que alguns residentes prepararam 

antecipadamente as suas deslocações durante os feriados do passado mês de 

Maio, o trânsito nos postos fronteiriços manteve-se, de um modo geral, fluído. 

Quando os diversos acessos de ligação com o exterior da Zona A dos Novos 

Aterros Urbanos estiverem gradualmente concluídos, a rede viária em geral 

produzirá plenamente os seus efeitos. 

2. O “reconhecimento recíproco das cartas de condução” entrou em vigor há 

apenas um mês, por isso, Guangdong e Macau necessitam de tempo para avaliar 

a situação da sua implementação. Esta Direcção de Serviços e os serviços 

competentes do Interior da China irão acompanhar e avaliar de perto a situação, 

cujas informações adicionais serão divulgadas em tempo oportuno. 

3. Esta Direcção de Serviços tem vindo a divulgar, através de diversos meios, 

informações sobre a segurança rodoviária, tendo recentemente optimizado as 
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“Orientações e normas de condução a cumprir em Macau”, bem como os 

respectivos folhetos informativos, que podem ser consultados na sua página 

electrónica e descarregados pelas associações cívicas que estejam interessadas, 

durante a realização das respectivas actividades. 

  O Director dos Serviços  

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

 15 de Junho de 2023 

   


